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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
16 forint. 
8 forint. 

Egész évre. 
Félévre. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

4 forint. 
1 frt 50 kr 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

ELLENZ 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Kiadó-hivatal: 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 
Nyilttóri czikkek garmond sora után 20 kr. őzetendő. 

A téli kenyérről. 
Budapest, jan. 10. 

Nehány esztendeje már annak, 
hogy Gutenberg Pál, a Slőjd országos 
igazgatója lejött Kolozsvárra, hogy elő- 
adást tartson azokról a kézi munkákról, 
a melyeket minden szegény családban 
el bir otthon késziteni az asszony, a 

gyermekek, a férfi s általuk jövedelem- 
hez jutva, révükön gyarapithatja anyagi 
helyzetét. Gutenberg előadását nagy 
érdeklődés előzte meg. A szorgalmas 
ipari férfiu igazán nem panaszkodha- 
tott ellene, felolvasásán tömve volt hall- 

gatókkal a városházi nagyterem. Fi- 
gyelmesen meghallgatták, viharosan 
megéljenezték s azzal vége. Nincs to- 
vább. Ez a kolozsvári Slöjdnek a tör- 
ténete. 

Nem áll egyedül sorsával többi 
társai között az országban. A legtöbb 
helyen máshol is ugy van ez és ha 
felolvasások és étkezések egymagukban 
is biztositanák a czélzott sikert, akkor 
a sikerek nagy része már el volna érve. 
Azonban nem igy van. Buzgó érteke- 
zők és szakemberek azért járják az or- 

szágot, hogy az elhintett mag termő 
talajra találjon, hogy legyenek minden 
helyen vezető férfiak, a kik az ügyet 
kezükbe veszik és diadalra segitik. Szo- 
moru tény, hogy a magok sziklára hul- 
lanak, ott elszáradnak és kivesznek. 

A szalmaláng lelohad, ahogy az érte- 
kező a lábát kitette a városból, az ér- 
deklődés elalszik s marad Pató Pálek 
országában minden ugy, ahogy volt. 
Jól van minden, ugy ahogy van, mi- 
után mégis csak jobb ugy, ahogy van, 
mintha sehogy sem volna. 

Ilyenkor télen ölbetett kezekkel 
ülnek ezrek és ezerek, fogvasztván 
hiába a drága időt s még csak annyit 
sem keresve egész napon át, amennyi- 
ben egy tányér leves vagy egy karéj 
kenyér kerül. Csak a készből élnek s 
ha olyan volt az esztendő, hogy ter- 
mése eredményéből nem lehetett annyi 
készletet felhalmozni, a mely egész a 
tavaszi uj kenyérkeresetig kitartson, 
kész a kiáltó nyomor, az elkeseredés, 
a szoczializmus s a mi a legnagyobb 
baj, pusztul a nyomán a nemzetfön- 
tartó faj egyik számottevő eleme, a 
magyar parasztember. 

Mert munka nincs, mert nincsen 
mit dolgozni s ugy élnek egész nagy 
tömegek, mint a mormota, alvásukból 
csak azért kelnek föl, hogy egyenek 
valamit, ha van. S igazán nem volna 
munka ? Dehogy nem volna! Csak 

akarni kellene, csak meg kellene moz- 
dulniok azoknak, a kik egyes nagyobb 
embercsapatok sorsát intézik s lenne 
munka. 

Ott a Slőjd, annál okosabb dolgot 
a munka nélkül való szegény nép ré- 
szére még nem találtak. Mert aki mun- 
kaképes létére ott sem keres, ahol a 
Slőjd érvényesül, arról bizonyos az, hogy 
munkakerülő.S aki csak a legprimitivebb 
kézi ügyesség birtokában van, már meg- 
keresheti legalább is azt az élelmet, a 
mivel kitelelhet. Nem szégyen-e az, hogy 
nálunk, ahol a népet legnagyobb része 
az év négy, sőt öt hónapján át a ter- 
mészeti törvények munkátlanságra kény- 
szeritik, idegen országból vegyenek min- 
dent? Nem szégyen-e, hogy százezer 
forintok mennek ki idegen országba épp 
telen, karácsony és ujév idején az 
egészen primitiv gyermekjátékokért, a 
midőn idehaza százezrek ülnek do- 
logtalanul ? S mikor tudjuk, hogy 
azok, a kik e játékszereket készitik, 

éppen oly egyszerü emberek, mint 
emezek, ámbár nem magyarok, ha- 
nem csehek és morvák. Nem csak 
szégyenünk, de szomoruságunk, hogy 
ez igy van s hogy a társadalmunk- 
ban nincsen annyi erő, jóindulat és 
akarat, hogy ily életrevaló és haszon- 
hajtó intezményt a nép érdekében lé- 
tesiteni birjon. Mert a társadalmunk 
ebben is magyarfajta s csak olyan 
egyesületeket bir éltetni, a melyeknem 
a közönségért vannak, hanem a közön- 
ség ő értük. 

Politikai hirek. 
Felmentett főispán. A bukott kor- 

szak oszlopos főispánjai közül a negyedik is 

megkapta az utlevelet a hivatalos lapban. 
Szinnyei Merse Istvánt, a főszolgabiróból 

rohamosan előléptetett főispánt, érte utól a 

végzet .. . és nincs senki, a ki sajnálná 
távozását. 

Szinnyei Merse Istvánnak azt a felada- 

tott juttatta az ellenzéki gondolkozás kiirtá- 
sára irányuló hatalmi politika, hogy a nem- 

zeti pártot pusztitsa ki Sárosmegyéből, mely 

még örizte Deák párt hagyományait s e 

pártnak utolsó mohikánjait mandátummal 

tiszteltle meg. A Bánffy-korszak nem türt 
ellenzéket, noha a becsületes parlamentáriz- 

musnak alapfeltétele, hogy a nyilvános kriti- 

kának a lehető legteljesebb jogot adja. 

Az ellenzék kiirtására inditott ez a haj- 
sza volt a fő oka anneak, hogy a bécsi tár- 

gyalásokon semmit kivivni nem tudtak, ellen- 

ben mindig uj áldozatokat követeltek Magyar- 

országtól az osztrák pártok kielégithetése 

ezimén. A magyar parlamentet hallgatásra 

parancsolta a mandátumokat osztogató kor- 

mányzat, a főispánok gondoskodtak, hogy az 

ellenzéknek legfeljebb hirmondói jussanak a 
képviselöházban. 

Szinnyei-Merse István megmutatta a 

giráltihirhedt választással, hogy a jó főispán 

tud többséget csinálni a legjelentéktelenebb 
jelölteknek is. 

Szinnyei-Merse István főispánsága sok 

ideig hatalmi kérdése volt a Tisza csoport- 
nak, mely nem engedte öt elejtetni. Most, 

hogy mégis felmentetett, azt kellene hinnünk, 

hogy e titkos csoport meggyengült befolyás- 

ban s a volt nemzeti pártiak nyomulnak elő- 

térbe. Ha igaz, hogy e felmentés Horánszky 

belügyminiszterségének előpostája, érdeklő- 

dessel várjuk a következéseket. 

A közjegyzőség jubileuma. Az 
aradi közjegyzői kamara legutóbb tartott 
ülésén lépéseket tett arra nézve, hogy a köz- 
jegyzői intézmény életbeléptetésének küszö- 
bön áló 25-ik évfordulóját ünnepeljék. Olyan 
értelmü határozatot hozott, hogy a szükséges 
intézkedések megtételére a budapesti köz- 
jegyzői kamarát kéri föl. 

Érdekes, hogy a mig nálunk az intéz- 
mény jubiálására készülnek, addig odaát, 
Ausztriában, a közjegyzőség megszüntetését 
határozzák el. Azért akarják megszüntetni, 
mert a: ügyvédeket rekompenzálni akarják. 
Minthogy ma is meg van nekik engedve, 
hogy azokat a dolgokat végezzék, a melyek 
a közjegyzőkre voltak bizva, azt hiszik, hogy 
nem lesz nehéz a közjegyzői intézmény el- 
törlése. Ügy kontemplálják a dolgot, hogy 
nem neveznek ki uj közjegyzőket, ugy, hogy 
a mostani közjegyzők kimultával meg fog 
szünni maga az intézmény is. 

A tranzváli háboru. 
Budapest, jan. 9. 

Napok óta folyik a harcz Ladysmith 
körül. Hanem a tudósitások sem elhatározó 
eredményről, sem arról nem tudnak beszá- 
molni, vajjon mit akarnak az apgol táborno- 
kok, illetőöleg, hogy egyáltalában akarnak-e 
valamit ? 

Az angol hadvezetésről eddig szerzett 
szomoru tapasztalások ebben a tekintetben 
méltán bizalmatlansággal töltik el a szakértő 
és a laikus közönséget egyaránt. A mi pél- 
dául legujabban a fokföld-oranjei határvidé- 
ken tőrténik French és Gatacre tábornokok 
alatt, az egyszerüen bámulatos. És nem sza- 
bad csodálkozniok az angoloknak, hogy akad- 
nak katonai szakemberek, a kik az angol 
csapatok vezetését operett-szerünek kezdik 
találni. 

Buller tábornok hir szerint 25,000 har- 
czossal és hatvanhat ágyuval áll a Tugela 
jobb partjáo, a chieveley-írerei táborban. 
White tábornok még mindig rendelkezik vagy 
8000 harczossal Ladysmithben. Ez összesen 

Camp az angolok ladysmithi 

883.000 ember. Közöttük fekszik a bur sereg, 
szintén körülbelül 30.000 emberrel, a spring- 
field-colenso-inhlawei vonalon, egyszersmind 
körülzárolva tartva Ladysmitht. 

A két angol tábornok serege f. hó 6-ika 
óta harczol. És a jelentésekből nem lehet 
kivennünk, hogy eleve megállapitott, kom- 
binált terv szerint járnak-e el, avagy csak a 
burok támadásai ellen védekeznek. Az an- 
golok terve vagy az lehetne, hogy Buller 
tábornok seregével foglalkoztatja a burokat 
és eképpen lehetségessé teszi, hogy White 
tábornok keresztülvágja magát és egvesüljön 
a Tugela tulsó partján álló angol csapatok- 
kal; vagy pedig, hogy Buller kierőszakolja 
az átkelést a Tugelán és White egyidejü 
támogatásával az ostrom megszüntetésére 
kényszeritse a burokat. 

Megvallva az igazat, az eddigi jelenté- 
sek inkább azt a benyomást keltik, - 
mintha az angolok, minden külön terv nél- 
kül, ebben az esetben is a burok által kény- 
szerittetnék magukra eljárásuk módozatait. 
Hiszen a hadjárat története tele van ilyen 
példákkal. 

A burok egészen közel jutottak a lady- 
smithi védőmüvekhez. Ennek folytán táma- 
dólag lépnek föl, a mit Schalk-Burgher tá- 
bornokuk már régóta sürgetett. A Cesaro 

védőmüve. A 
város közelében, ettől délre fekszik a Besters- 
Hill nevü magaslaton; két sarokbástya és a 
szomszédos Waggon Hill magaslat elsánczolt 
ütegei fődözik. Ha ez a megerősitett tábor 
elesik, akkor Ladysmith tarthatatlanná válik. 

Két millió hold. 
A magyar föld területéből ez idő sze- 

rint több mint 2 millió hold van idegen kéz- 
ben. Több, mint 2 millió holdnyi terület áll 
korlátlan rendelkezésére egy sereg külföldön 
élő és magyar honosságra egyáltalában nem 
tőrekvő földbirtokosnak. 

Együttvéve egy kis ország, külön külön 
számítva, szétoszolva ugy, a hogy van, - 
pedig megannyi fészke a magyarság pusztu- 
lásának. 

A külföldi urak főleg a határszélek kö- 
zelében igyekeznek szert tenni földbirtokokra, 
a hova könnyen át Jehet rándulni egy-egy 
vadásztársasággal a szomszédból, s a hol a 
nép jobban elsajátitotta a határon tul lakók 
nyelvét, mint beljebb az ország szive felé. Az 
idegen földesur pedig szeret beszélgetni a 
néppel, mert hisz belőlük telik ki, ha más 
egyépb nem is, körvadászatokon a hajtó. 

Ezeket a birtokokat egy kis rosszakarat 
mellett ugy lehetne tekinteni, mint az ország 
határának beljebb tolását annyi ezer hold- 
nyi távolságra, a mennyit az idegen kézen 
levő birtok területe kitesz. Mert ez a hely 

ugyszólván megszünt többé magyar föld 
lenni. 

A gazdatiszt nem magyar ott többé, az 

uradalmi cselédség pedig már azért nem le- 

het az, hogy a gazdatiszt megérthesse magát 
velük. A kastély belső embereit külföldről 
importálják, egyszóval szép lassan levedli 
magáról a birtok annak az országnak jellegét, 
melyhez tulajdonképen tartozik. 

És a helyett, hogy a határok közelében 
örhelyek támadnának a magyarság védelmére, 
kialakulnak csöndesen fészkei a germanizmus- 
nak, a magyar állameszme ellerségeinek 
mentsvárai. 

Az Országos magyar gazdasági egyesü- 
let minapi kőzgyülésén Deset.17/ Aurél gróf 
elnök általános érdeklődés között beszélt 
ezen idegen kézre került 
sorsáról. 

És amikor felvetették a legkompetensebb 
helyen e kérdést, akkor a magyar zsurna- 
lisztáknak meg kell ragadnia az alkalmat, 
hogy odaterelje a társadalom és kormány 
érdeklődését abba az irányba, ahol előbb 
vagy utóbb ugyis tenni kell valamit s ahol 
más államok már eddig is szükségesnek 
látták a törvény utján való védekezést. 

A külföldi birtokostól nem várhat egye- 
bet az állam, csupán a reá rótt adónak le- 
fizetését. Annyival járul hozzá az ország 
fentartásához, melynek ellenében élvezi a 
közbiztonságot, a jogszolgálta sth É 
mikor az év végén kasznár 
esztendei adót, szentül m 

hogy most már ezzel az 
Arról pedig szépen meg 

nagyobbik adót nem rótt 

nyában, s e nagyobbik 
sem lehet hajtani rajta. 

Romániában törvé 

külföldi ember, a ki m 

bot az ország földjéből 
nosságot kérne Románi 
szes adókat duplán fizet 

Egy ilyen fajta tör 
is fölmerült egykor, de bi 

mészetü körülmények mia 
testet. E kényes körülmény . 

hogy a törvényt ki kellett volna terjeszteni 
az uralkodó család tagjaira is. 

Az olasz bor és a pap 
macskája. 

Az Ellenzék egyik közelebbi számában 
felemlitettük, hogy az olasz bor mily nagy 

mértékben el van terjedve. A borárusok egy 
csekély százaléka árul hamisitatlan magyar 
bort. A tőbbi mind a törvényesen megenge- 
dett mértéken tul olaszszal pancsolja. Azt 

is emlitettük, hogy a közönség dupla pan- 

csolást iszik jó pénzért. Mert az olasz bor 

is pancsolás és e kotyvalékkal pancsolják 

össze a kimárendő folyadékot. Állitásunkat 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Január 10. 

Báli ruhák. 
- Gazdasági csevegés. - 

Irta : Gelléri Mór. 

Sehogysem tudtam Riza kisasszonyt 

rábirni, hogy pipere és ruházati czikkeit ne 

Bécsből hozassa. 

A véletlen egy jó érvet játszott a ke- 

zemre. 

Volt nekem abban a kis városban, 

melyben laktam és melyben Riza kisasszony 

is lakott, egy daliás barátom. Ügyes társalgó, 

finom modoru fiatalember. Kitünő ügyvédi 

irodája is volt. Természetes tehát, hogy nem- 

csak a mamák néztek rá jó szemmel, nagy 

reménynyel, hanem a legkedvesebb lányok 

is szivesen vették udvarlását. Óh, be sok 
szép remény füződött Béla barátom mosolygó 

szavaihoz, nevető bókjaihoz, finom ember- 

ség tudásához. És a remények ezen alig sej- 

tett szálaiból a közvélemény mesékét szőtt 

és a mesék alakjai között nem utolsó helyet 

foglalt el Riza kisasszony. 

Pedig ez egyszer a szövevény nem 

lett, a milyennek azt a fáma ki 
/ 

olyan 

eszelte. 
Béla ugyan nem viseltetett ellenszenv- 

vel a szépnem iránt és legkevésbbé volt bla- 

zirt. Nem is idegenkedett a házasságtól egy 

csöppet sem. De szive választottját nem ab- 

ban a városban találta, a mely a mi kis 

dologban. 

csöndes rezidencziánk volt. A zajos farsangi 

napok és éjek után, melyeknek fényes moz- 

zanataiban nem egy epedő sziv vágyott 

utána, melyeknek mulatságaiban nem egy 

gyöngéd lélek készitteté az ő izlése szerint 

az ő kedvencz szineiben báli ruháját, Béla 

egyszerre eltünt városunkból és egy hét mulva 

mint völegény tért vissza. 

Volt kiábrándulás. Volt pletyka min- 

denfelé. És mindenki egyetértett bizonyos 

Bizony itt is kaphatott volna 

magához való asszonyt. Van ám nálunk 

is elég jóravaló, szép, derék és müvelt leány. 

Körülbelül ez volt az irány, mely a 

kiábrándult és reményeikben csalatkozott 

urak és hölgyek itéletében kifejezést talált. 

Családi ünnepély volt a polgármester- 
nél, meghivót kaptam én is, Rizáék is, Ri- 

záék is elmentek, én is ott voltam. A teá- 

nál egymás mellé kerültünk és hogy, hogy 

nem, napirendre került Béla „esete" is. Gyön- 

déden érintettem a dolgot, nehogy Riza kis- 

asszony találva érezze magát. Beszélgetés 

közben - mintha jó szellemem sugalta volna 

- egyszer csak igy szóltam: 
- Most is igazolva látom az én sok- 

szor hangoztatott elméletemet: a mit itthon 

megkaphatok, nem megyek én azért a szom- 

szédba. 

Hosszan, merően nézett reám Riza igéző 

szép kék szemeivel. Egyszerre többet értett 

meg egy példából, mint száz kapaczitáczióból. 
- Igaza van, mondá és azóta namho- 

zatja Bécsből báli ruháit. Annál kevésbbá 

mert Béla házasságánál később bebizonyult, 

hogy bizony kár volt neki is „importálni" 

az asszonyt. Magához valóbbat is kaphatott 

volna Tiszavárdánp, a mi vidéki nagyváro- 

sunkban. 

A világért sem akarom ezt az életből 

meritett példát itt alkalmazni. A példát, mely 

talán véletlenül hatott, csak elbeszéltem. 

Nem fogom a férfiakat kapaczitálni, hogy 
csak városukból nősüljenek. A nőket sem 
akarom lebeszélni, hogy más városokban lakó 

férfiakhoz ne menjenek nőül. 

Szabad világot élünk. Minden szabad, 
- ha szabad. 

De czélom mégis volt e kis történettel. 

Egy alkalmat akartam vele igazolni. Elmond- 
tam, hogy Riza kisasszony (ki különben ma 
boldognő skedves barátném) mily véletlenül 

volt kapaczitalható. Amit hosszu rábeszélés, 

érvek gazdasága, meggyőzni törekvés nem 

tudott elérni, azt elérte egy véletlen. 

Pedig a véletlen a legtöbb esetben 

rossz barátja az embernek. Én ugyan meg- 

bocsátok neki, mert az ő segitségével sikerült 

elérnem, hogy Riza kisasszony azóta jó 

összeg pénzt elvon a külföldi ipartól és vele 

a hazait jutalmazza. Nem is bánta meg 

azóta egyszer sem. Nem is fogja megbánni, 

mert a mi munkásaink is birnak izléssel, 

tudnak dolgozni s ha a megrendelő velük 

érintkezik, izléséről, igényeiről fogalmat nyujt, 

vajmi könnyen fogják kielégisi a fokozot- 

tabb követeléseket ie 
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és szárazon is érdekes tudományába, most 

elő kellene vennem a legujabb statisztikai 

ávkönyveket. Ezekből azután száraz, rideg 

számokat idéznék. E számok akadémikus ko- 

molysággal elmondanák a szépnemnek, hogy 

hány millió forint megy ki évenkint külföldre 
ruházati- és pipere-czikkekért. A milliók most 
már koronákban évenkint 409-500 között 

váltakoznak. Ha jól megy a dolog (jó ter- 
més, jó esztendő) e szám még emelkedik is. 

1898-ban ez a behozatal 421 millió koronát 
tett. 

De most nem a számokat akarom be- 
széltetni, mert nem volna ennek se hossza, 
se vége. A szó az enyém, s annyira örven- 

dek, bogy ily fényes társaságban szóhoz jut- 

hatok, hogy nem fogok „elállani." Ne tessék 

eldobni azért e lapokat. Igérem, hogy „vövid" 

leszek. És egy jó ügy érdekében az unal- 
mas szónoklatokat is meglehet - néha hall- 

gatni. 

Tehát önök bálba készülnek. Bálról 

társaságba, estélyre, theára, szinházba. A 
menynyire az inséges esztendő engedi, lesz 
mulatság elég és - kell toillette sok... 

Akármilyen sok, - óh be sokra nézve 
- mégsem elég. 

Nem akarom föltenni, hogy az idén a 

szokottnál nagyobb összegek fognak a kül- 

föld zsebébe vándorolni. Nincs miből, nem 
telik. Nagyon sokunknak összébb kell huzni 

a kiadásokat, ha a családi háztartásban fönn 
akarjuk tartani az egyensulyt. És ez a ko- 

moly idő a legalkalmasabb arra. hogy a ta- 

Ha beleesném a nemzetgazdaság vonzó karékosság révén a nemzetgazdaság egy fon- 

tos tényezőjéről csevegjek e lapok kedves 
olvasóival. 

Nem vagyok az első, nem is az utolsó, 

aki megkéri a magyar föld hölgyeit, hogy 

azt, amire szükségük van - ha csak lehet 

- idebenn az országban fedezzék. Pláne 
most, a mikor a kvóta révén ismét oly sok 
millióval áldozunk annak a csunya politi- 

kának. 

Az a rendszer, mely minden államot 
fönntart s mely a világ különféle nemzeit 
egymáshoz füzi, egymással érintkezésbe, cse 
reviszonyba hozza: a gazdasági rendszer. 

Ez a gazdasági rendszer megköveteli, 
hogy a mi pénzünk idebenn az országban 
forogjon, az országban levő munkáskezeknek 
adjon foglalkozást, az országban levő anya- 
got vegye meg és értékesitse. Mert igy jut 
belőle a magyar földmivelőnek, iparosnak és 
kereskedőnek és az a pénz, mely igy kézről- 
kézre forog, minden kézben hagy nyomot, 
amelyet münyelven: haszonnak nevezünk. 

- DPénz, pénz! Száraz, unalmas théma, 
mondja orrfintoritva a naiv idealista, ki ta- 
lán a főzőkanalat is a magas régiókban 

keresi. 

- Nem áll! A pénz is a kőltészethez 

tartozik. Nem azért, mert el lehet költeni! 

Az a küzdelem, melyet megélhetésünk érde- 

kében, mi a hozzánktartozókért és a hozzánk- 
tartozók érettünk folytatnak, nem nyer-e köl- 
tői szinezetet, ha azt a lelkesülést és szere- 
tetet látjuk, mely a szülők, gyermekek, test- 
vérek egész valóját áthatja, midőn övéik, 
szeretteik jólétéről, kényelméről gondoskod- 

/ 

magyar birtokok /
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a Pesti Napló január 6-ik számának vezér- 

czikke megerősiti. 
E czikkben az olasz bort az iró a pap 

macskájához hasonlitja, a ki megette a sza- 

kácsné állitása szerint, a másfél kiló hust. 

És a mikor a pap a macskát megmérte, az 
épen másfél kilót nyomott. 

A hus tehát meg volt, de hiányzott a 

macska. 

Az állitólagos olasz borokkal a közön- 
ség becsapását igy világositja meg a P. N. 

jelzett czikke : 
„Emez a macska komolyabb Az itthon 

termett asztali bornak hektoliterje, hozzászá- 
mitva a fogyasztási adót, a fogyasztónak lega- 
lább harmincz frtjában van, de inkább har- 
minczkettőben. Ellenben az olasz bort mérik 
hektoliterenkint husz frtért. A külömbözet ter- 
mészetesen óriási az ár tekintetében. Ha keres- 
sük, hogy mibe kerül egy hektoliter olasz 
bor idehozatala a vámmal és fogyasztási adó- 
val együtt, meglepő eredményeket találunk. Egy 
hektoliter bor fuvarja Olaszországból Fiuméig 
2 forint. Ott a behozatali vám 8 forint 20 kr. 
A fuvar Fiumétől vasuton az ország közepéig, 
vagy azon tul 2 frt 50 kr. A fogyasztási adó 
egy hektoliter borra 7 frt 2 kr. Ez összesen 
14 forint 72 krajczár. Hogy a kimérő az üzle- 
téből megéll aten s annak minden kiadásait 
födözhesse, egy hektoliter boron 3 forint 50 
krajczár hasznának kell lennie, Ezt hozzászá- 
mitva, lesz az összeg 18 forint 32 krajczár és 
még mindig nem vettük meg bort. A 20 frtból, 
a mit az eladó egy hektoliter horért kap, erre 
a czélra csak 1 frt 68 krczár marad, ezért 
pedig legolcsóbb beszerzési forrás mellett is 
csak tiz liter bort kaphat Olaszországban és 
nem száz Iitert. 

Hát hol a többi kilenczven liter bor? Hol 
a macska ? 

Erre a kérdésre emberi számitással felelni 
nem lehet, Hanem hiszen nem is emberi számi- 
tással csinálják ezt a dolgot, hanem emberi 
furfanggal. A három esztendő, mikorra a kon- 
traktus lejár, sok idő. Nagyon érdemes volna 
még most utána járni annak, hogy hol és mint 
kezdődik ez a nagy olcsóság, a mely az itthoni 
jóravaló termést agyonüti a gazdával együtt. 

Ime e közleményből is kitünik, hogy 

u horok nem venyigén terem- 

terségesen gyártják azokat 

szti kikötőben. 
Szönség, a mely azt hiszi, 

olaszszal vegyitett bort 

azok a vendégek, a kik- 

nyul pecsenyét az egy- 

t az egész szomszédság 

mert macskáikat rendre 

czimen feltálalta. 
töl kezdve érélyes ak- 

nzék" a hamis borok 
izsgáló bizottsághoz leg- 

érkezett,melyből körül- 

übornak talált a bizottság. 

1ó bizottság ez ötven ma- 

ezete.e idáig még egyetlen egy bün- 

tetés kiszabásról sem vettünk tudósitást. 

Arról azonban értesültünk, hogy nálunk el- 

csipett pécsi borpancsoló bünügyét átengedte 

Kolozsvár város hatósága Pécs városának, 

ott pedig felmentő itéletett hoztak a bor- 

pancsoló felett s Kolozsvár város hatóságát 

elmarasztalták a költségek megtéritésében. 

A Fabinyi Rudolf egyetemi tanár előadása 

mellett müködő orsz. borvizsgáló bizottság 
itéletére pedig azt mondották - bliktri. 

aii 

Szegeden egy olaszbor hamisitó bandát 
tegnap fogott el a rendőrség. Ennek érdekes 
manipulácziójáról holnap közlünk tudósitást. 

Egyleti élet. 
Meghivó. Az Egyetemi Dalegylet holnap, 

csütörtökön estve 8 órakor a szokott helyen 

nak? És nem kedves kötelességünk ezt a 

küzdelmet megkönnyiteni, háladatos gondos- 

sággal jutalmazni? 

Az anyagi és eszményi nagyon megfér 

itt egymás mellett. A gazdaság tudományát, 

akik föltétlenül ismerik, az anyagiak tudo- 

mányának nevezik. Pedig mennyi eszményi 

van benne ! 

Megtanit bennünket élni, gazdálkodni, 

szeretteinkről helyesen gondoskodni. Szóval 

az anyagot eszményiti és az eszményit reali- 

zálja. 
Ne idegenkedjünk tőle. És értékesitsük 

mindjárt legelől a báli ruháknál. 

(Vég. köv.) 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

III. 

(Folytatás.) (7) 

- Most már mennem kell, mondá és 
megvallom, hogy sajnálom! Curzon ur, majd 
valamikor, midőn bizonyos lesz róla, hogy 
nem fogok visszaélni a szivességével, legyen 
szives megengedni, hogy könyvei között is- 
mét kutassak. Most elő a köpenyegemmel. 
És kérem, kötelezzen le még jobban, mint 
a mennyire jelenleg vagyok az által, hogy 
a Woodlandhoz vezető utat megmagyarázza ! 

A mint a szürke köpenyegét felkapta 
és a nyakán őssze akasztotta, Curzon is 
magára vette a kabátját. ; 

- Reménylem, nem teszi fel rólam, 
hogv egyedül engedjem oda menni és olyan 

is hazafias kötelességüknek és 

állónak tekintették azt, hogy a piaczon ke- 

(Belfarkas-u. a bölcsészeti kar 2 sz. tantermében) 
énekpróbát tart, melyre a müködő tagokat vala- 
mint azokat az egyetemi polgárokat, kik ezután 
akarnak az egyesületbe lépni, tisztelettel meghiv- 
juk. Tagul lehet jelentkezni az ideiglenes tiszt- 
viselőknél. Tagdij nincs. Az elnökség. 

SZINHÁZ. 

A szombatosok bemutató első előadása 

lesz pénteken. Somló Sándor e történeti szinmű- 

vével a báró Bornemisza-féle 100 arany pályadi- 
jat nyerte meg. Tárgya minket különösen érdekel, 

mert élénken illusztrálja a 17-ik század vallási 
villongásait Erdélyben. A pályázati jelentés külö- 

nösen a nyelvezetét dicsérte a darabnak, a mely 

poétikus a dikcziójában, sőt itt-ott magas szár- 

nyalásu. A darab a krisztinavárosi szinkörből 

került a vidékre, melynek nagyobb szinpadai 
többnyire fölvették müsorukba. Az egész drámai 

személyzet részt vesz az elöadásban, melyet szom- 

baton megismételnek. 
* 

Krecsányi Deésen. Az erdélyrészi 
kisebb városok közt Deés az, mely legtöbbet 

áldoz a szinészetért. Közönsége pártolja a 

szinházat; ezenkivül két hónapra kerek 2000 
forint subventiot ad az ott müködő társulat- 

nak. Innen van, hogy Deésen a legjobb vi- 

déki társulatok játszanak. Három éven át 

Makó Lajos, volt szegedi szinigazgató ját- 

szott a deési kis szinházban s bár társulata 

épen olyan nagy, mint a kolozsvári: soha 

sem volt deficzitje. Tavaly Tiszai Dezső 

pécsi szinigazgató társulata volt Deésen. 

Most br. Bornemissza Károly főispán Krecsá- 

nyival folytat tárgyalásokat, hogy a nyáron 

az ő társulata játszék Deósen. A főispán 
tervét mi magunk is helyeseljük, mert Kre- 

csányi társulata mondhatni legjobb a vidéki 

társulatok közt és olyan előadásokat produ- 

kál, melyeket a deési közönség örömmel fog 

nézni. Másfelől biztosithatjuk Krecsányit is, 
hogy ha minden nyári kirándulás koczkáza- 

tos is, a deésiben meg lehet bizni: mert a 
deési publikum érdeme szerint fogja pártolni 

társulatát. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

A kolozsvári kereskedő társulat. 

A kolozsvári kiváltságos kereskedő tár- 

sulat a következő átiratot intézte az Em- 

kéhez: 

Az Erdélyi Magyar Közmüvelődési Egyesület 

tekintetes Igazgatóságának 

Helyben. 

Mult hó 15-én 997 sz. a. hozzánk in- 

tézett igen becses átiratára van szerencsénk 

tisztelettel válaszolni, hogy társulatunk nagy 

örömmel vette tudomásul a t. Egyesület ama 
hazafias törekvését, hogy a magyar ipar mi- 
nél belterjesebb fejlesztése és érvényesitése 
érdekében széles körben mozgalmat indit. 

Mindenekelőtt kifejezzük a legnagyobb 

készségünket, hogy e hazafias mozgalomhoz 

odaadással csatlakozunk s a reánk váró fel- 
adatok megoldásában erőnktől kitelhetőleg 

segédkezünk; sőt bátran hivatkozhatunk arra 

a körülményre, hogy társulatunk tagjai eddig 

érdekükben 

lendő árukból mindazt, a melyben a honi 

ipar versenyképes, magyar vállalatoktól sze- 

uton, melyet nem ösmer? - mondá az ifju. 
Nem vagyok olyan paraszt! És még ha utba 
igazitanám is, kegyed könynyen eltévedhetne. 
Nehány keresztuton kell áthaladni. 

- És bizonyos, hogy én a rosszat vá- 
lasztanám! - mondá a leány vidáman. 
Tehetségem a tévedésre, állandó tréfa velünk 
odahaza; azt mondják, hogy a belyösmeret 
domborodása nélkül születtem. Curzon ur, 
nagyon fogok örülni, ha eljön - az az, hogy 
ha bizonyos, hogy időt tud szakitani arra. 

UÚgy látszott, hogy tudott, vagy legalább 
azt mondta és utra készen állott a nyitott 
ajtó mellett, mig Dora a kalapját a kandalló 
felett levő kis kerek tükör előtt feltette. 

Midőn Dóra készen volt, az ifju be- 
tette az ajtót és bezárta és a virágos ágyak 
között, Bendigóval mel ettük, lementek a fö- 
vényes uton. Nedves volt minden és csillo- 
gott és a menydörgés utolsó moraja még 
hallható volt a távolba n, midőn a kis kert- 
ajtótól elfordultak és a Woodlandi utjokra 
indultak. 

Ez nem volt cse des séta, sőt ellen- 
kezőleg; mert az egész idő alatt élénken be- 
szélgettek, még pedig nem ugy, mint uj ös- 
merősök, de inkább, mint régi jó barátok. 
Legalább Dóra azt gordolta, a mint lopva a 
mellette levő barna arczra nézett, arra az 
arczra, melyről, midőn először meglátta, az 
ő gyors női modorával elhatározta, hogy 
bármelyik férfinak elég szép volt, ámbár a 
szép szemein kivül a vonásokban és a kör- 
vonalokban nagyon kevés szépséggel dicse- 
kedett. Beszélgetésük közben egy kis szünet 
után történt, hogy az eddigieknél egy kissé 
hosszasabban tartó biráló tekintetet meré- 
szelt reá vetni és hirtelen elforditotta a fe- 
jét, mert Curzon ugyanabban a pillanatban 
nézett fel, hogy azt meglássa és Dóra bá- 
mulva állott meg és meglepetéssel látta, hogy 
majd nem Roxminster Chace előtt voltak ; a 

rezzék be. És mert a kereskedőnek legfőbb 
kötelessége a vásárló közönség igényeinek 

kielégitése, a mely arányban fokoztatik a ke- 

reslet a hazai ipar termékeinek felkarolása 

iránt, kereskedőink sem fognak kitérni, hogy 

ezen követelést lelkiismeretesen kielégitsék. 
Da hogy ezt minél több irányban és 

minél kiterjedtebb módon teljesithessük, 

szükségünk volna a hazai ipar versenyképes 
termékeinek forrásairól, árairól és szállitási 

feltételeiről minél szélesebb körben értesülni; 

mert megvalljuk, hogy ez iránt szerzett ta- 

pasztalataink még hiányosak. Ez okból nagy 

köszönetel vesszük, ha a t. Egyesület ezen 

irányban is általános és részletes tájékozta- 

tásban részeltet. Ezen utasiás birtokában 
társulatunk nem fog késni saját tagjait figyel- 

meztetni és reábirni arra, hogy megfelelő 

menyiség és minőség, valamint versenyképes 

ár mellett a közönség ellátására szükséges 

czikkeket első sorban a hazai ipartelepek- 

ről szerezze be. 
A mozgalom további részleteiről és 

fejlesztéseiről szóló további szives értesitést 

kérve, maradunk az igen tisztelt Egyesületnek 

Kolozsvárt, 1900 január hó 9-én 

hazafias tisztelettel. 

Weisz József, Dr. Gámán Jóőzsef, 
elnök. jegyző. 

Nyilatkozat. 

Alólirtak ama hazafias, nagy hord- 

erejü mozgalomról, a mely a hazai 

ipar és termelés támogatása érdekében 
országszerte megindult, örömmel érte- 

sülvén, ahhoz való készséges csatlako- 

zásunkat bejelentjük : 

Pollák Lajos máv. felügyelő, Kolozsvár. 

Böhm Mihály máv. hiv., 

Árkosy Lajos máv. hiv., 

Borsos Árpád irod. altiszt, ; 

Némethy Imre ellenőr, 

Spiró Emil főellenőr, , 

Girsik Gyula hivatalnok, 

Baló László ellenőr, , 

Ürmössy Jenő hivatalnok, , 

Ulbrich Lajos ellenőr, ; 

Welser Lajos hivatalnok, a 

Grahoffer Antal áll. előlj., 

Holdinger Alajos eltenőr, , 

Váczy Ietván máv. ellenőr, , 

Ladányi Kornél máv. táv., 

Katona Lajos máv. táv. 

Bázánt János máv. táv. 

Kerekes István máv. hiv., 

Karabásy Albert máv. hiv., , 

Pataky Kornél távirász, s 

Árkosy Nagy Lajos iroda-altiszt, : 
Cs. Nagy Lajos ellenőr, ; 

Bessenyei Boldizsár hiv., . 

Dr. Nagy Gyula máv. ellenőr, , 

Rózsa Ambrus máv hiv., 

Tunyogi Cs. Károly , a 

Vincze János , 

Indig Arthur , 

Bidló Ede máv. trt. alk. , 

Ady Sándor máv. hiv., 

Geltsch Lajos , ; 
Bauma Alajos , 

Baloghy Lajos máv. ellenőr, , 

Fábián Ferencz hiv., , 

Hermann Mátyás , ; 

Berkessy Márton , . 

Römer Gusztáv , s 

Kalmár Francziska kezelőnő, , 

nagy épületet merészen emelkedett ki a sü- 
rün befásitott hátteréből, hol a fák még ned- 
vesek voltak. 

- Nem tudtam, hogy ilyen magassá- 
gon áll, mondá Dóra. Távolról, ama domb- 
ról, ugy látszott, mint ha lent egy mélyedés- 
ben volna. Szép hely, de zordnak látszék és 
nagyon régi lehet, ugy-e ? 

- Nagyon régi. És a Beauclercek is 
azok. 

- Oh, az a családi név? A rosz em- 
lékü Henrytől származtak? 

- Az lehetséges. Ők azt állitják. 

- Gazdagok? - kérdé Dora. 

- Szegények, - volt a válasz. 

- Oh! mondá Dora ismét. 

A fejével bólintott és megfordult, hogy 
tovább menjen. De a válla felett még egy- 
szer vissza nézett a komor Chacera. Igaz, 
hogy az épület nagyszerünek látszott, de ha 
a látszat után lehet itélni, benne lakni nem 
volt kényelmes. 

- Örülök, hogy nem vagyok Beauclerc! 
- mondá tréfásan. Félek, hogy a Chace bus- 
komorrá tenne. Vannak a grófnak gyer- 
mekei ? 

- Igen, kettő - Vicont Beauclerc, az 
örökös és Lady Éva. 

- Lady Éva Beauclerc! Milyen szép 
név ! 

Egy regénybe is elég szép, nemde? És 
ő milyen szép? 

- Igen, csinos kis portéka, nagyon 
szőke, de nincs benne semmi, - válaszolá 
Curzon közönyösen és oly hanyagul, a mi 
Lady Éva iránti indolens megvetésképpen 
hangzott. ! 

De a,4ga szemébe 
teremtés. dejének felét 
szobába Arva tölti és a 

eke 
a eteg an á másik fe Vjával 

lében tel- ] em 

" 

Kopp József máv. ellenőr, 

Czirják János máv. hivatalnok, . 

Filesz Károly máv. ellenőr, . 

Győrffy Gyula máv. ellenőr, s 
Wisky Imre dijnok, , 

Hanasievics Ignácz hivatalnok, , 

Juhász István dijnok, 

Bodó Lajos ellenőr, , 

Georgevits József hivatalnok, ; 

Kováts Dezső számtiszt, . 

Tamásy Károly dijnok, s 

Kelemen Gábor számtiszt, 

Kovács Ferencz irodai altiszt, ; 

Bartsch János máv. hivatalnok, , 

Kézdipolyáni Gáll Béla máv. tisztv., , 
Debreczeny Béla máv. hivatalnok, M 

Stern Dávid máv. hivatalnok, , 

Fehérvári Mátyás máv. hivatalnok, , 
Grünbaum Ede máv. hivatalnok. 

Király Károly máv. hivatalnok, s 

Ehrlingen Feroncz máv. hivatalnok, , 

Monoki István máv. hivatalnok, 

Kabós Gyula máv. hivatalnok, , 
Klein Ferencz irodaaltiszt, 

Farkas István hivatalszolga, 

Szekernyés Sáudor hivatalszolga, 

Gr. Lázár István alispán, 

Dr. Pavlik Sándor megyei aljegyző, , 

Csiszár Gyula vm. főjegyző, 

Lészai Ferencz birtokos, M. Gorbó. 

Gaál Elek birtokos, M-.-Kályán. 
Dr. Tóth Samu körorvos, Zágon. 

Albu András birtokos, 

Csutak István birtokos, 

Beczásy József földbirtokos, . 

Tenki István gyógyszerész, 

Bodor János ref. pap, a 

Nagy Imre ref. énekvezér, : 

Csusz Tamás áll. tanitó, 

Imreh Benedek áll. tanitó, A 

Kiss Lajos áll. tanitó, . 

Gáll Antal áll. igazg. . 

Molnár János áll. tanitó, . 

Farkas Károly áll. tanitó, . 
Baka Antal áll. tanitó. , 

Utzbás Samu földbirt. Szőkefalva. 
Fekete Pal 

Fodor Samu ; . 
Bitay Albert , . 

Nagy György, 
Pataki Lajos , , 

Szabó László , , 
Rééiger Pál körjegyző, , 

Mártonffy Sándor r. kath. pleb. 

Széll Jakab ev ref. lelk. 

László János földbirt., 

Szabó Albert unit. lelk. 

Gvidó Mózes gazd. tiszt, 

Őzv. Kinizsy Mihályné birt. 

Uttzás Lajos nyug. körj. 

Dr. Szacsvay Gyula ügyvéd, 

Csia József ügyvédjelölt, 

Bod Géza kereskedő, 

Kováts Kálmán kir. tszki aljző, 

Nagy Gerő énckvezér, 

Dávid János kereskedő, 

Zajzon Gergely kir. adótiszt, , 

Bodó Sándor ellenőr áll. főnök, Ágostonfalva 
Makai György pályafelvigyázó, 
Beke Antal vendéglős, 

Gaál Pál máv. hiv., 

Sápy Sámuel állomás felv., 

Szántó Lajos állomás felv. gyak., 

Geley Vilmos áll. isk. tan., 

Buksa Sándor gör. isk. tanitó, 

Varga József vendéglős, 

K-Vásárhely 

Tikusán György kőszegi főbiró, ; 

Jureh István kereskedő, 

Szilágyi Sándor kereskedő, Ürmös 

Szöllősy Károly földbirtokos, Sárd 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 10. 

Leczkepénz felemelése 
ellen. A leczkepénz felemelése kelle- 
metlen meglepetést szerzett az egye- 
temi hallgatóságnak. Mindenfelé nagy 
az elkeseredés, mert tudvalevő, hogy 

a kolozsvári egyetem hallgatóinak tul- 
nyomó része szegénysorsu és a fele- 
melt tandijat nem képes megfizetni. A 
leczkepénz felemelésének előrelátható- 
lag meg is lesz a visszahatása, mert 
sok egyetemi hallgató kénytelen abba 
hagyni tanulmányait s valószinü, hogy 
az egyetemi hallgatók száma a máso- 
dik féelévben nagyon meg fog csökkenni. 
Az ifjuság egy része azonban nem tud 
belenyugodni a sérelmes intézkedésbe 
és elhatározta, hogy aktiót indit a tan- 

dij leszállitására. Az aktiót aláirások 
gyüjtésével akarják meginditani s az 
aláirásokat felirat kiséretében terjesztik 
fel Wlassics Gyula közoktatásügyi mi- 
niszterhez. A feliratban kifejtik, hogy 
a tandijnak nem felemelésére, hanem 
leszállitására van szükség, tekintettel 
arra, hogy a hallgatóság nagy része 
tulnyomóan szegénysorsu tanulókból 
áll, kiket a tandij felemelése tanulmá- 
nyai folytatásában akadályoz meg. Az 
ifjuság reméli, hogy a feliratnak lesz is 
foganatja, mert alig hihető, hogy Wlas- 
sics miniszter a tandijak felemelését 
saját fejétől határozta volna el. Bizo- 
nyára a kolozsvári egyetemtől kapott 
olyan informácziót, hogy fel lehet 
emelni a leczkepénzt. Wlassics intézke- 
dése bizonyára jóhiszemű; de, hogy ki 
adott Kolozsvárról ilyen informácziót : 
arra csakugyan kiváncsiak vagyunk. 

- Kolozsvármegye közig. bizott- 
sága havi ülését ma délelőtt tartotta meg 

gróf Béldy Ákos főispán elnöklete alatt. Mint 
ez év első ülésén, megalakultak a következő 

bizottságok, a következő tagokból : 

I. Börtönviesgáló bizottság : 

Elnök: főispán. Kinevezett tagok: Gyár- 

fás Benedek, gróf Béldy Kálmán, Matskási 

Pál, Szabó József; hivatalból: Csiszár Gyula, 

kir. ügyész, tiszti főorvos. 

II. Felügyelő bizottság : 

Választott tagok: Szabó József, Hosszu 

Teophil; hivatalból: törvényszéki elnök, kir. 

ügyész. 

III. Gyámügyi felebbezési bizottság : 

Választott tagok: Szabó József, br. P. 

Horváth Kálmán, Matskási Pál. Kinevezett 

tagok: Gyarmathy Zsigmond, gr. Béldy Kál- 

mán, Hosszu Teophil. 

IV. Erdészeti bizottság : 

Választott tagok: Gyarmathy Zsigmond, 

Gyárfás Benedek; hivatalból: erdőfelügyelő- 
helyettes, Herczeg Lajos (előadó), Páska Zol- 

tán jegyző. 

V. Erdei kihágási 2. foku biróság : 

Előadó-jegyző: Páska Zoltán. Rendcs 

jesen magára van hagyatva. Egészben véve, 
unalmas az élete és nem irigylendő a hely- 
zete. 

- Szegény kis jószág! - mondá Dóra 
részvéttel. Természetes, hogy felnőtt leány? 

- Szinte nagykoru. A fivére három, 
vagy négy évvel idősebb. 

- Milyen? 

- Kegyed érdeklődni látszik! De Cur- 
zon nevetett, midőn azt mondá és élénkebb 
hangon beszélt. Beauclerk milyen? Oh, ő 
egy sajátságos fráter - azt hiszem, hogy 
egyenlő aggodalma és kétségbeesése az aty- 
jának és az anyjának és a mennyire én 
tudom, ez az a pont, mely megközeliti azt 
az egyetértést, mely közöttük valaha volt és 
valaha lesz. 

- Oh! - vidám arczát az ifju felé 
forditva. És ez kinek a hibája ? 

- Én azt képzelem, hogy az egyen- 
lően van elosztva. Azok után itélve, a mit 
ő ladyságáról tudok - kellő tisztelettel 
legyen mondva - ő egy együgyü teremtés 
- egy nagy liba és ő lordsága - a leg- 
kisebb tisztelet nélkül mondva - ámbár 
mellesleg mondva, háziuram - valóságos 
zsarnok és tatár. 

- És lord Beauclerc? 
- Ö, a mint mondám, a szülők két- 

ségbeesése, főleg az anyjáé, azért, mert a 
fiát semmi sem birhatja reá, hogy ugy jár- 
jon, beszéljen és cselekedjeék, a hogy sze- 
rinte az ő fiának járni, beszélni és csele- 
kedni kellene; az atyjának, a ki az utóbbi 
miniszteriumban benn volt és a következő- 
ben benn szándékozik lenni és a ki folyto- 
nosan a kék könyvekről gondolkozik, beszél 
és álmodozik; azért, mert a fia éppen oly 
keveset gondol a politikáról, mint a milyen 
keveset tud arról; a mult évi választáskor a 
családi hely egy radicálnak, egy highesteri 

Dernek jutott, a ki ugy képzelem, hogy a 

szalonna és disznóhusüzletben volt valami. 
A hogy Beautól hallottam, a gróf dühös volt 
és ha most az atya és fiu beszélnek egy- 
máshoz, annál többet nem lehet tőlük várni. 

- Kedves teremtések! - mondá Dóra 
nevetve. Az ön beszéde után itélve, a kis 
lady Évát jobban sajnálom, mint valaha! 
És talán nem kellene bevallanom, hogy én 
szinte mindig azokkal rokonszenvezek, a kik 
kevésbbé érdemlik! Igy például lord Beau- 
elerc iránt ön felébresztette érdeklődésemet 
és ő tetszik nekem. Ön azt mondja, hogy ő 
- nos - közönséges ? 

- Rá nézve és őt hallgatva, igen, ő 
az; de a felszin alatt oly lojális és oly igaz 
gentleman, hogy jobbat kivánni sem lehet, 
- válaszolá Curzon sugárzó arczczal. Nem 
hiszem, hogy ő képes volna hazugságot mon- 
dani, vagy egy tisztességtelen cselekedetet 
elkövetni, - ő a szó teljes értelmében 
gentleman ! 

- Látom, hogy ön szereti őt, - mondá 
a leány részvéttel. 

- Szeretem - és van okom reá. És 
a nővére imádja őt, ha ugyan kegyed azt 
gondolja, hogy ez kedvezően bizonyit mel- 
lette. Elhallgatott és megállott, mielőtt Dóra 
válaszolhatott volna. Végre itthon van, - 
mondá mosolyogva. Ez Woodland! 

MWoodland az országuttól kissé beljebb 
egy nagy, de kissé elhanyagolt kertneka kö- 
zepén állott, mérsékelt nagyságu alacsony 
fehér ház volt és egész a kéményekig folyon- 
dárokkal volt boritva, de tátongó ablakai da- 
czára, melyeken még nem voltak függönyök, 
az udvaron levő pakoló ládák és csomagok, 
a verandában elhullott szalmaszálak és a 
mindenfelé elszórt papiros darabkák da- 
czára csinos, vonzó és otthonias helynek 
látszott. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár 1900. 
ELLENZÉK. 

Január 10. 
tagok: Gyárfás Benedek, Gaal Elek, gr. Béldy 
Kálmán, Barcsay Domokos; póttagok: br. 
Bánfiy Ernő, Matskási Pál, Hosszu Teophil, 
Gyarmathy Zsigmond. 

VI. Adófelszólamlási bizottság : 

Gr. Béldy Kálmán, Matskási Pál, br. 
Bánffy Ernő, Szabó József. 

VII. Ipartanács: 

Gyárfás Benedek, báró Bánffy Ernő, 
Gyarmathy Zsigmond, Hosszu Teophil. 

VIII. Fegyelmi választmány : 

Szabó József, br. P. Horváth Kálmán, 
Matskási Pál. Állami közegek: Stuckheil 
Gyula pénzügy igazg., Kozma Ferencz kir. 
tanfelügyelő, Hosszu Pompejus kir. főmérnök. 

IX. Egészségügyi bizottságba : 

Hosszu Pompejus, Rohonczy Zsigmond, 
dr. Farkas Géza. 

X. Az utadó felszőól. bizottságba. 

Előadó jegyző: Csiky Emánuel. 
Tagok: Gróf Béldy Kálmán, Szabó 

József. 

XI. Mankás ügyi bizottságba : 

Gyárfás Benedek, Szabó József, Br. 
P. Horváth Kálmán, Matskási Pál, Br. Bánffy 
Ernő, Barcsay Domokos, Gaal Elek, Gyar- 
mathy Zsigmond, előadó jegyző: Pávlik 
Sándor. 

XII. Iskola épitési bizottságba : 

Gr. Béldy Ákos, Gr. Lázár István, Szabó 
József, Gyárfás Benedek, Lészay Ferencz, 
Matskási Pál, Kozma Ferencz, Hosszu Pom- 
pejus. 

- Vakulj magyar! Hogy az osz- 
trák milyen szemtelenül csapja be a ma- 
gyart, arra nézve érdekes például egy levél 
és egy gyufaskatulya fekszik előttünk. A le- 
vél igy szól: 

Tisztelt Szerkesztő Ur! 

Széltében neveznek engem „vén kurucz'- 
nak. Hadd legyen hát „vén kurucz' a 
nevem. Nagy az elkeseredésem, mert 
egyre azzal a nyomorult jelenséggel talá- 
lom szemben magamat, miszerint éppen 
a kereskedőink ássák alá törekvésünket: a 
hazai ipar pártolása iránt! 

Imel egy példa! 

Az osztrákok, hirül vévén mozgalmun- 
kat, gyártmányaikat hangzatos magyar fel- 
irattal ellátva lopják be hazánkba; - és 
kereskedőink segédkeznek nekik!. . . mert 
hozatják és árusitják az osztrák terméket 
magyar czimen! Egy Lincz városi gyufa- 
gyáros ,Magyar biztonsági népgyufa' ter- 
mékét itteni kereskedő árulja! Nem ha- 
zafiatlanság-e ez ? 

Tegyünk valamit ez ellen!! 

A gyufa némelyik doboza nemzeti szi- 

nüre, a másik zöldra van megfestve. Néme- 
lyiken svéd gyufa", másikon „kard gyufa" 

felirat van. A közönség legjobban teszi, ha 

az olyan kereskedő boltjából nem vásárol, a ki 

ilyen gyufát árul. Az ilyen kereskedő nem a 

magyar közönséget szolgálja, hanem az osz- 
trák gyárosokat. 

- Az uj perrendtartás és a ko- 

lozsvári rendőrség. Nagyon megsokaso- 
dott a teendője a kolozsvári rendőrsér-ek 

az uj bünvádi eljárás következtében. 

1896. évi XXIII. t. cz. u. is bünügyeknél a 
rendőrséget nagyon megterheli. Tanu kihall- 

gatás és egyéb előkészitő intézködések, nyomo- 
zás, bünjelek kutatása stb. mind a rendőrség 

körébe tartozik. Szóvalaz eljárás sokoldalusága 

uj állami funkcziókatrak a város vállaira. 

A belügyminiszter 130000-899. sz. utasi- 
tásában fel is hivja a hatóságokat, hogy ha 

nem győzik a munkát, tegyenek előterjesz- 

tést hozzá, hogy a személyzet szaporitása 

érdekében intézkedjék. A kolozsvári főkapi- 

tányságnak most egymásután küldik vissza a 

bünügyeket kiegészités végett. Más városok 
már megtették előterjesztéseiket a személy- 
zet szaporitása érdekében. Tegye meg Ko- 
lozsvár városa is, mielőtt az iratok halmaza 
össze nem gyül. 

- Kamatláb-leszállitás ki- 
látásban. Budapestről irják : Ismételten 
utaltuk arra, bogy ujév óta ugyszól- 
ván fordulat állott be a nemzetközi 
pénzviszonyokban. A pénzszükség eu- 
rópaszerte s átalánosan megenyhült, 
a pénzkereslet sokkal csekélyebb lett, 
sőt ez évforduló idején forgalomba 
került pénz-menyiség a kinálatot bizo- 
nyos mértékben előtérbe juttatta. Ennek 
következtében természetesen megszünt 
a nagy feszültség is, a kamatláb pedig 
depresszió elé került. Budapesten már 
egy hét óta határozottan észlelhető ez 
a javalás s ugy nálunk, mint Bécsben, 
a hivatalos bankkamatláb már jó né- 
hány nap óta éppen nem határa a 
magánforgalom péenzkinálatának. Ma 
például a tözsdén 5 egy negyed száza- 
lékos árr nehézség nélküllehetett első- 
rendü váltókat elhelyezni. Sokkal hatá- 
sosabb tanusága azonban a javulás- 
nak az, hogy Berlinben, ahol igazán 
legfeszültebb volt a helyzet, a piacz 

egészen fölszabadult a nyomás alól s 
majdnem azt lehetne mondani, hogy a 
pénz ismét bőven mutatkozik. A ma- 
gánkamatláb már 5 százalék körül 
mozog. 

- Popini Amerikában. Popini Já- 
nos, honvéd hadnagy Braziliában San José 
dos Camposban tartózkodik, levelet irt Ko- 
lozsvárra, melyben megköszöni az ereklye 
muzeumnak, hogy meghivót küldött a kolozs- 
vári vértanuk kivégeztetési ünnepélyére. Az 
öreg azt irja, gyalog is eljönne, ha lehetne, 
annyira szereti Magyar hazáját s most oly 
egészséges, a milyen még nem volt. Csuzos 
bántalmai nem háborgatják. A levelet de- 
czember 14-én adta postára s az ma érke- 
zett meg. 

- Szégyelje magát Julius Er- 
nyei Arad, a ki német feliratokkal ellátott 
leveleket küldözget szélylyel magyar vevői- 
nek. Az efféle germanizálás kompromittálja 
Arad város közönségét is, a mennyiben (egy 
tős-gyökeres magyar város társadalma nem 
lenne szabad, hogy türje az ily germanizá- 
lást. A magyar vevők huzódjanak vissza e 
czégtől. Julius Ernyei szégyelje magát! 

- Felolvasási estély. A Szent-An- 
tal társaság által rendezett harmadik felol- 
vasási estély a rendező bizottság ujabb ha- 
tározata szerint nem, mint tegnap irtuk, e hó 
14-én, hanem e hó16-ik napján, kedden dél- 
után 5 órakor tartatik meg a r. k. főgymna- 
sium disztermében. 
Mit ivott Nyikuláj? Moldován 

Nyikuláj m.-gyerő-monostori 59 éves nap- 
számos tegnap sok pálinkát ivott s miután 
égett a pokol", a Szamos friss vizével óhaj- 
totta a benső tüzet enyhiteni. A nőképző- 
intézet tájékán sokat vergődött a fagyos 
uton, mig végre a Szamos szélére jutott. 
Itt behajolt Nyikuláj a vizbe. Fejében sok 

volt a spiritus gőze, ez lefelé vonzotta. 
Nyikuláj befordult. Fürdött. A fürdés balul 
ütőtt ki. Nyikuláj sok vizet ivott, mig a Szt.- 
Péteri malomhoz sodorta az ár. Utolszor 
ivott. Ma a kolozsvári boncztani intézetben 
hulláját felbonczolták. Nyikulájnak vége. 

- A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 
mara felhivja az érdekelt körök figyelmét, hogy 
a m. kir. dohányjövedék központi igazgatósága 
által zsinor, szegek, repczeolaj és különféle anyagok 
szállitása iránt, a tordai és zilahi kir. államépi- 
tészeti hivatalok által ut- és iskolaépületek épitése 
iránt kiadott hirdetmények a kamara irodájában 
bármikor megtekinthetők, hol bővebb felvilágosi- 
tással és készséggel szolgálnak. 

- A Mezőgazdasági bank és 
takarékpénztár részvénytársaság évi 
rendes közgyülését hirdetési rovatunkban mai 
napon közölt meghivója értelmében f. hó 
28-án (vasárnap) d. e. 11 órára tüzte ki. 
Városunkban ez a legelső pénzintézet, mely 
az évi zárlattal elkészülve, már a közgyülési 
meghivót is kibocsátotta. 

- A repülés titka. Mióta Mártin 
kolozsvári professzor megszünt foglalkozni a 
repüléssel s müvének befejezését magával 
vitte a sirba, azóta sokan foglalkoznak a re- 
pülés problemájával. Legujabban egy könyv 
megjelenéséről kaptunk értesitést. E könyv, 
Kuppis József kir. főmérnök müve, Komá- 
romban. ,Repülés" czimü munkáját, mely 80 
ábrával és mintegy 8 ivnyi terjedelemmel bir, 
füzve 2 frtért küldi. 

- Eljegyzés, Jakob József budapesti 
lakós eljegyezte Rosenberger Mariskát, 
Rosenberger Salamon, bácsi birtokos bájos 
leányát. 

- A bogártelki tüzkárosultak 
részére ujabban adakoztak : Barcsay Domokos 
100 kor, Dubay Pál, Dr. Tábor Sándor, Dr. 
Albrecht Lajos, Gondolovits Lajos, Nagy 
Miklós, Deák és Weisz, Weisz Izsák, Diósi 
Lajos, Deák Márton, Kertész Samu, Dr. Hu- 
nyadi János 10-10 kor, Bara Mor 15 kor, 
id. Páskuj Márton, Gruber Géza 8-8 kor, 
Kohn Farkas 6 kor, Tóth István, Knap Mó- 
zes, Schweiger Nándor, Bölöni László, Szik- 
szay Ferencz, Dr. Vendelin Arthur, Koleszár 
Lajos, Regále, Toth Márton, Mátyás Ferencz 
5-5 kor, Lévy Szinon, Lőb Enzel, Duha 
Mihály, Dr. Gelei József, Goltsmidt Jenő, 
Pfeifer, Simon Márton, Buzás Mártop, Ignácz 
Károly 4-4 kor, Mezei Andor, özv. Blasekné, 
Szabó Gizella, Csoma Ferenez, Buzás János, 
Deák Gábor, ifj. Páskuj Márton, N. N. Kubaszek 
Simon, Pálfy, Varga Imre, Tolvaly Benedek, 
N. N, 2-2 kor, Pintye F. Bács György 
1-1 kor, Nagy Dezső 2 kor, Gyula község 
gyüjtése 95-kor, özv. Jakab Gy. Györgyné 8 
kor, az Erdélyi rom. kath. státus adománya 
200 kor, Vajda Lajos, Vajda Kálmán, Vajda 

Kálmánné, Nohavitska Antal 2-2 kor, Töb- 
ben 1 kor, 60 fillér, Hatfaludy Mór 4 kor, 
gróf. Kornis Viktor 4 kor, gróf Mikes Leo- 
poldyné 2 kor, gróf Béldi Kálmán, gróf 
Teleki Ferencz és Dorgó Albert 10-10 kor, 
A khaposvári főszolgabiró adománya 1 kor, a 
Fehér Gergely gyüjtő ivén 4 kor, Bornemisza 
Józsefné és Dr. Deésy Pál 2-2 kor, Magyar 
Bánhegyes község adománya 2 kor, Össze 
sen 78362 kor, 74 fillér. Eddig gyüjtés 2918 
kor, 42 fillér. Együtt 3655 kor, 16 filér. 

Fogadják a nemes szivü adakozók szi- 
ves adományaikért a központi gyüjtő bizot- 
tság hálás köszönetét, Dr. Rohonyzy Lajos 
a k. p. gy. b. pénztárnoka. 

- Emberek hullása. Vajda-Hunyad 
közvetlen szomszédságában, Rákoszón egy 
idő óta sajátságos módon hullanak az em- 
berek. Valósággal hullanak, mert egyik percz- 
ben még ép egészségesek, de már a követ- 
kező perczben összeesnek, s Ha nem áll is 
be rögtöni halál, mig el nem hunynak, sem 
beszélni, sem bármi tagjukat megmozditani 
nem képesek, Rövid idő alatt igy pusztult el 
25-30 embor. Vajda-Hunyadon január 7 én 
történt az első ilyen eset. Az egyházfi fele- 

sége tegnap reggel hirtelen összerogyott és 
8 órára meghalt. Tudósitónk azt irja, hogy 
nem ártana, ha a szakértők és hatóságok ez 
érthetetlen és szomoru tüneményt komoly 
megfigyelés alá vennék. 

- Az osztálysorsjáték huzása. 
Az ötödik sorsjáték Iil. osztályának huzása 
tegnap kezdődött meg. A következő számo- 
kat huzták ki: 

10000 koronát nyertek: 38333. 
5000 koronát nyertek: 34845 73453 

40037. 

2000 koronát nyertek: 33488 65681. 
1000 koronát nyertek : 28180 28369. 
500 koronát nyertek: 3862 8577 19281 

14497 16369 22236 36488 36150 40686 
47695 49873 51703 61587 69456 72239 
72258 78805 79238 88599. 

- Sarah Bernhardt sirja. Sarah 
Bernhardt, a nagy tragika szereti a külőnös- 
séget, a miről tanuságot tesz az is, hogy a 
párisi Pére Lachaise temetőben már évek- 
kel ezelőtt megcsináltatta asirboltját, melyet 
a maga szobrász-munkájával diszitett. Evente 
ha odahaza van, Mindenszentek napján ki 
szokott menni a temetőbe s egy ideig gon- 
dolkodva álldogál saját sirja szélén. Ilyenkor 
természetesen nagy közönség verődik őssze 
a különös sirbolt előtt, hogy tanuju legyen 
ennek a szinpadias jelenetnek. 

- A nők és az órák. Egy század- 
végi filozófus összehasonlitotta a nőket az 
órákkal és a következő eredményre jutott: 

A bakfias leány a régi órához hasonlit, 
mert mindig siet. / 

A kaczér, czifrálkodó leány olyan mint 
a toronyóra. Mindenki nézi, de senki sem 
veszi. 

A szép, de csacska leány a zenélő 
órához hasonlít, mert eleinte tetszik, később 
azonban untat. 

A gazdag leány olyan, mint az arany- 
óra. Alig látják meg, rögtön azt kérdezik: 
mi az ára? 

A szájas asszony olyan, mint az ébresztő 
óra. Már hajnalban zörög. 

A házias nő az ingaórához hasonlit. 
Lassan, de méltóságosan jár, csak idejében 
kell fölhuzni. 

- Az anya szó az egyes nyelvekben igy 
szerepel : 

Angol mother 

Német mutter 

Hollandi moeder 

Angolszász modor 
Dán moder 

Svéd meoder 

Olasz madre 

Spanyol madre 

Portugal madre 

Franczia mére 

Perzsa madr 

Szanszkrit matr 

Görög meter 

Orosz mater. 

Kelta mathair 

Arab am 

Héber em. 

- Kártyajáték Francziaország- 
ban. Ugy látszik, hogy Francziaországban 
hanyatlott a játékszenvedelem. Legalább ezt 
kell következtetni abból a körülményből, hogy 
a kártyadó mult évben csak 1,588.232 fran- 
kot jövedelmezett, holott tavaly 1,514.721 
frankot hajtott az államnak. A különbség 
783.511 frank. A franczia kártyát a párisi 
nemzeti nyomdában készitik. A nyomdában 
két sajtó van egymás mellett és mind a kettő 
folytonosan dolgozik. Az egyikan a Bulletin 
des toist nyomja, a másik pedig szakadatla- 
nul a makk disznót, vagy mint a francziák 
nevezik, az as de tréflet gyártja. A makk 
disznó ugyanis a kártya, a melynek gyártá- 
sát az álam föltétlanül föntartotta magának, 
a többi kártyát a magán iparosok gyárthat- 
ják. A pénzügyminiszterium a makk disznó 
segitségével ellenőrzi a kártyaforgalmat és 
biztositja a kártyaadó befolyását. 

Mulatságok. 

Jogász bál. A rendező bizottság, a mely 
Szentiványi József elnökkel élén mindent 
elkövet, hogy a jogász-bál régi jó hirnevé- 
nek, fényének megfeleljen, a napokban küldi 
szét meghivóit. A bál napja február hó 12-ikére 
állapittatott meg s a traditiókhoz hiven a bál 
a Nemzeti Szinház összes helyiségeiben fog 
megtartatni. Ügy helyben, mint a vidéken is 
oly nagy foku érdekiődés nyilvánul, hogy a 
bizottság ez uton is felkéri a közönséget, 
hogy a kik pákolyokra igényt tartanak, szi- 
veskedjenek idejekorán a jogász-bál irodájá- 
ban (Unió-utcza 20. szám) igényeiket beje- 
lenteni, mert már is számtalan előjegyzés 
történt. 

. 

Kötő estély. A kolozsvári hölgyek házbér- 
segélyző fillér egylete 1900. január 17-én (szer- 
dán), a központi szálloda nagytermében tánczczal 
egybekötött kötő-estélyt rendez. Kezdete pontban 
8 órakor. Belépti dij: személyenként 2 kor., 3 
személyre 4 kor., ezen felül személyenként 1 kor. 

Ez estélyt, melynek élén Kozma Ferenczné 
urnő áll, a közönség nagybecsü figyelmébe ajánljuk 
kiválóképen azért, mert az kedélyesnek és igen 
látogatottnak igérkezik. 

Tartozunk ez alkalommal azt is megemli- 
teni, hogy a kolozsvári hölgyek házbérsegélyző 
egylete igen szép missiót végez. Olyan szegénye- 
ket segélyez, a kik nagyon - de nagyon rá van- 
nak szorulva, a közönség támogatására. 

* 

Dalestély. A kal-- kés 
temetkezési ec- rárosi 
vigadó * tötött 
z nivót 

már el küldötték s a ki netalán tévedésből nem 
kapott volna s arra igényt tarthat, ugy tisztelet- 
tel kérjük a fenti égyesülethez fordulni. Viz-utcza 
7. szám. Stekkel József egyleti elnök. 

Gyászrovat. 
Fiedler Tamás, az öreg szépírás tanár 

meghalt. "zeretett tanitványai még egy héttel 
ezelőtt is adományoztak segitésére s 12 ko- 
ronát néhány nap előtt veit kézhez tölünk, 
mint utolsó adományt Az öreg. Fisdler Tamás 
katonája volt a szabadság harcznak is. Gyász- 
jelentése igy szól: 

Fájdalomtól megtört szivvel jelentjük, 
hogy a jó apa, após, nagyapa és testvér 
Fiedler Tamás 1848-49. honvédőrmester és 
volt gym. szépirás tanár folyó hó 9-én reg- 
gel 4 órakor hosszas szenvedés után életé- 
nek 70-ik évében elhunyt. A megboldogult 
hült tetemei felett a gyászszertartás az ev. 
ref. vallás szertartása szerint folyó hó 10-én 
délután 3 órakor a gyászháznál tartandó 
imával fog megtartani és ennek végeztével a 
nagyváradi bóne kuti sirkertbe a családi sir- 
helybe szállitani. Kelt Nagy-Szalontán, 1900. 
január hó 9-én. Lakás Vasut-utcza Páver ház. 
Béke lengjen drága hamvaira. Fiedler Károly 
és neje, szül. Anton Berta. Fiedler Matild 
férjezett Duha Kristófné, Fiedler Amália fér- 
jezett Wagner Ferenczné, Krézsek István, 
mint veje és összes unokái. Fiedler Mátyás 
és neje, az elhunytnak testvére. 

Jótékonyság. 

A4 ,„Rongyos-Egylet" részére Köerfer 
István tanár ur különféle ruhadarabokat ado- 
mányozott. Fogadja a nemes szivü adakozó 
hálás kőszönetünk nyilvánitását A ,Rongyos- 
Egylet nevében báró Bánfiy Zoltánné, egyl. 
elnök. Elek Gyula egyl. titkár. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása és 

sürgöny-levelei. 

Weissenbacher Holzpach-pánik 
a pénzpiaczon. 

Budapest, jan. 9. 

A pilseni papirgyár-részvénytársa- 
ság dr. Altmann Ignácz bpesti ügyvéd 
utján Weissenbacher Endre ellen cső- 
döt kért. A negyedmilliós alapkövetelés 
egy váltón alapul, melyet Weissenbacher 
még a Kosmos-részvénytársasággal való 
transakcziója alkalmából irt alá. A csöd- 
nyitásnak nehány napi halasztás állt 
utjában, mert kiderült, hogy az ellen- 
kező kommünikék daczára Weissen- 
bacher nincs Budapesten. A csődügy- 
ben a tárgyalás holnap délelőtt lesz. 

A csődkérvény hire óriási izgalmat 
keltett, mert a csőd szoros összefüg- 
gésben van a Holzpach-czéggel, mert 
VWeissenbacher ennek beltagja s az ö 
tömeggondnokának jogában áll a Holz- 
pach-czég felszámolását kérni, a mi 
kikerülhetlennek látszik. 

Andrée expedicziója. 

Stockholm, jan. 9. 

Az antropológiai társaság elhatá- 
rozta, hogy azok a svéd hajók, a me- 
lyek a tavaszszal Spitzbergába mennek 
a svéd fokmerő-bizottságért, Károly ki- 
rály földjere is menjenek és inditsanak 
vizsgálatot Andréenak ott talált bójája 
dolgában. 

A kisipar fejlesztése. 

Budapest, jan. 10. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi mi-- 
niszter a kisipar fejlesztése érdekében 
a fővárosban, valamint a nagyobb vi- 
déki városokban modern gépekkel akarja 
felszerelni a kisiparosokat. Ilyen gépek 
tanulmányozására Wolf Sándor gépész- 
mérnököt és Magyarics Ágoston kir. 
iparfelügyelőt Németországba, Schweizba 
és Csehországba küldte és megbizta 
öket, hogy tanulmányutjok eredményé- 
ről még január havában tegyenek je- 
lentést. 

Kormányzó válság. 

Bécsből távirják „Bud: Tud.-nak 
f. hó 9-éről: Beavatott körökben ugyan 
már bizonyosra veszik, hogy Kautz 
Gyula drt az osztrák-magyar bank je- 
lenlegi kormányzóját nem lehet majd 
rábirni, hogy állását, a melyet nehéz 
viszonyok között sikeresen iölt be, to- 
vábbra is megtartsa, de azért az utód- 
jára vonatkozó minden combinatiót üres 
szóbeszédnek tartják. 

Ez a kérdés, a „Bud. Tud." érte- 
sülése szerint, csak akkor lesz actuális, 
ha majd az uj osztrák kormány már 
megkezdte müködését és abban ahely- 
zetben lesz, hogy a kormányzói állás 
ujból való betöltése kérdésében állást 
foglalhasson. 

Harcz egy mandátumért. 
Budapest, január 10. 

Sima Ferencz örökeért, a szentesi 
mandátumért óriási harcz folyik már 
napok óta. Különösen a vasárnap tör- 
tént események folytán olyan izgatott- 
ság uralkodik Szentesen, a milyen még 
képviselő választás alkalmával sohse volt. 

Sima Ferencz, jelőltje, MolnárJenő 
érdekében valósággal fanafizálja a tö- 
meget s félni lehet, hogy a vasárnapi 
választás nem fog csendesen lefolyni. 

A Kossuth-párt jelőltje érdekében 
a kortesek föleg azzal agitálnak Molnár 
Jenő ellen, hogy zsidó. 

Itt különben a harcz tulajdonké- 
pen Sima és ellenfelei között folyik. 

Sima végkép elvesztette itt a ta- 
lajt lába alól s a polgárság szine-java 
teljesen elfordult tőle. A tömeg előtt 
azonban még mindig népsze ü ember 
s még ma is oda vezeti öket, a hová 
akarja. Épen ezért igen sokan attol 
tartanak, hogy vasárnap nagy zavargá- 
sok lesznek. 

Csendőrség már is van és egy 
század katonaság is érkezik. 

Ma még abszolute nem lehet tudni, 
hogy ki fog gyöztesen kikerülni a vá- 
lasztási harczból, de annyi bizonyos, 
hogy olyan elkesere ett harcz fog folyni, 
a milyen rég nem volt Magyaror- 
szágon. 

Udvari bál. 

Bécs, jan. 10. 
A tegnapi udvari bálon mutatták 

be először Stefánia özvegy trönörökös 
leányát, Erzsébet főherczegnőt, nvábbá 
Frigyes főherczeg leányát, Mári 
is és Margit, toszkániai hercze 

A bálra meghivottak na 
san gyülekeztek. 

Legelsőnek Belopotoczk 
váczi püspök volt, utánr 
Bánffy Dezső főudvarmest 
zett, ki sokáig beszelgetett 
trák miniszterrel. 

A magyar delegátuso 
mind megjelentek, ugy szi 
gyar miniszterek. A legtöl 
gyönyörü diszruhában jelen 

Nagy feltünést keltett U, 
bor fejedelmi alakja s gazd 
ruhája. 

Az osztrákok szerényen meghu- 
zódva frakkban jelentek meg. 

A király, midőn a nagyterembe 
belépett, a cumberlandi herczegnőt ve- 
zette, Ferencz Ferdinánd trónörökös 
Stefániát. 

Az első keringőt Széchenyi Péter 
gróf, a berlini nagykövet fia kezdte 
meg Mária Anuncziátával. 

A második pár Stefánia 
volt Kinszky Ferdinád gróffal. 

A király a cercle alatt sokat dis- 
kurált Széllel, gróf Szapáryval, Thunnal. 

Nagyon gyönyörködött a 
czokban. 

leánya 

tán- 

Háboru. 

London, jan. 10. 

A harcztéri hirszolgálatban még 
mindig szünet van. 

Tudósitás hiányában alapokszem- 
léjüket folytatják. 

A „Times" Balfour beszédét éle- 
sen eliteli, 

Roberts tábornokot ma várják 
Fokvárosba 

Osztálysorsjáték huzása. 
Budapest, jan. 10. 

AZz osztálysorsjáték mai huzásán 
huszezeret nyert a 72895. számu jegy, 
harminczezeret 2778. számu sorsjegy, 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Értesités ! 

Alulirott tisztelettel hozom a nagyérdemü 
közönség tudomására, hogy minden csütörtökön 
= de esupán ezen a napon - ráktáromon levő 
összes árukat 

206, engedménynyel, 
tehát az eredeti ár egy ötöd részével olcsóbban 
elárusitom. í 

Boskovitz A. 
látszerész. 

Wesselényi Mihlós u. 4. 
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Kolozsvár, 1900. ELLENZEK. 
Január 10. 

Aene 

Teljesen befizetett részvénytőke 200.000 korona. 
V V 

Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 
. részvénytársaság 4 
V x Kolozsvárt, Jókai-utcza 3. szám, emelet. v 

Betétek után naptól-napig ! A 

V 0 ev 1i5" KAMATOTm 
a fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sajátjából fedezi, 
I ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez! A 

MIBetétek a 
I rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. A 
E Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- i 
V kozó felvilágositással szivesen szolgál v 
A az igazgatóság. A 
v 25. 1-1. v 

e 4- a e aaa 

SCHUÜLLER LAJOS 
Széchenyi-tér 20. sz. alatt. Telefon 361. 

Megnagyobbitott s a legkényesebb igényeket is kielégitő 

füszer,- csemege,- bor,- sör,- liszt- ásványviz, 
különféle finomitott szeszes italok 

üzletét és 1247. 9-10. 

zifa nagy raktárát 
városi és vidéki közönség szives figyelmébe. 

KITÜNŐALKALOM!! 

jet felhagyásl!!! 
erencsém a nagyérd. közönség becses tudomására hozni, hogy 
orüzletemmel teljesen felhagyok egészségem meggyengülése 

sélfogva borkészletemet ugy kicsinyben mint nagyban leszállitott 
elárusitom. 
pon gr. Teleki László Gyula krakkói termése 0.7 lit. eddig 1:20 

Sombor Koncz Albert magyar-igeni termése 0.7 lit. f. 1.00. 
sombor gr. Teleki Domokos czelnai termése 0.7 Ilit. f. 0.80. 
Kitünő Rizling mezőségi 0.7 lit. eddig 0.70 most f. 0.60. 
Kitünő Leányka hegyaljai 0.7 lit. eddig 0.70 most f. 0.60. 
Carbenet br. Horváth Ödönné termése ().7 lit. eddig 1.20 most f. 1.00. 
Carbenet gr. Teleki László Gyula krakkoi termése 0.7 lit. eddig 1.00 

most f. 0.80. 
Pecsenye bor er. Teleki 

0.80 most f. 0.70. ; 
Kitünő I. oszt. Szinbor egy Iiter f. 0.50. 
Kitünő magyarigeni, Szinbor egy Iliter f. 0.46. 
Ráczürmös friss csapolásu egy liter f. 0.50. 

Nagyobb vételnél még nagyobb árkedvezmény ! 
Szives pártfogást kér : 

Walton Ede 
Jókai-utcza 2. sz. 

László Gyula krakkói termése egy lit. eddig 
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1218. 8-0 

Telefonszám 419. 

LESZÁLLITOTT ÁRAK!! 

Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott 
tüzifa ugy a konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert 
csak is fiatal és ép fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő 
anyaga több és értékesebb, mint akármelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sokkal 
olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, - mert czélom csak 
termelt hántott tüzifám értékesitése, nem pedig annak kereskedése, eszerint 

a babuczi erdőben általam verőfényes oldalban termelt jóminőségü 
elsőrendü vastag száraz hántott tüzifából teljes 411 méter, házhoz szállitva 
11 frtért rálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhetők. 

Minták Nagy utcza 41. szám alatt megtekinthetők. 
Nagyobb megrendelésnél árengedmény! 1245. 5-10. 
Tisztelettel Stotter Jakab 

mint Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 
Telephon s termelő czég erdélyrészi képviselője. zám 267. 
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5 BERENDEZÉSE es ELLÁTÁSA. 
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MEZŐGAZDASÁG 
1900 évi Január hó 28-án délelőtt I1 órakor saját helyiségében (Jókai-utcza 3. szám emelet) 

1 BANK és TAKARÍK 
KOLOZSVÁRT, 

V-ik évi 

Közgyűlési meghivó. 

ÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
tartja meg 

- RENDES KÖZGYŰLÉSÉI 
melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő bizottság jelentése. 
3. A mérleg megállapitása, a nyereség felosztása és 
4. Inditványok. 
Figyelmeztetés! Tisztelettel felkérjük a részvényeseket, kik a köz 

értelmében részvényeiket a közgyűlés megtartása előtt 3 nap 
Kolozsvárt, 1900 január hó 10-én. 

/ 
A „Mezőgazdasági Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság" igazgatósága. 

ZÁRSZÁMADÁS. 

a felmentvény megadása felett határozathozatal. 

, ki gyülésen résztvenni s jogaikat érvényesiteni akarják, az alapszabály 12. §-a pal az intézet pénztáránál a hivatalos órák alatt letétbe helyezni sziveskedjenek. 

Vagyon. Mérleg-számla 1899. deczembenr 31-én. Teher 
; Forint kr. Korona fil. Forint E Korona fil. 104/ Pénztárkészletben--- 1995304 3990608 39/ Részvénytőkében 100000- 200000- 105 Osztr. magy. bank giron - 1063018 2126026 110 Tartalékalappan- - - 20000 40000- 98 Váltókban 1.085,3770429.170,75408 19 Letétekben -—-- 5000 10000 - 88/ Ertékpapirokban - 26130 - 52260 - 97 Be nem váltott szelvényekben 29250 585- 6218 Adósok folyó számlán- 473239 946478 103 Betétekben --- 837182/481.674,36496 20 Biztositéki letétekben- 5000-- 10000- 107 Viszleszámitolt váltókban 17222392 34444784 80 Felszerelésekben - 240 frt. Tiszta nyereség - -- 1827991 3655982 

Felszerelések után leirás 40 frt. 200- 400- 
87/ Előlegekben - 95621 1912- 

1.152,978 812.305,957 52 1i52,978813.805,957 62 

Tartozik. Veszteség- és Nyereség számla. Követel. 
Forint kr. Korona fil. E Forint kr. Korona fil. 95 Betétek utáni kamatokért - 3749159 74983115 109/ Nyereségáthozaantata--- 180918 361836 90 Betét kamatadóért - - 375219 750438 113 Kamat leszámitolt váltók utár 7873195, 15746390 89 Adó és illetékért - 200149 400298 60 Kamat adómentes értékpapir után 4- s8- 114 Személyzetfizetésért 5655 - 11310-112/ Vegvesek- 112438 224876 

99 Házbérért - - - - - 970- 1940- weá 
88 Viszlesz. váltók utáni kamatokért 897645 1795290 

108 Üzleti költségekért - 250288 500576 
934 Leirásért 2000- 4000- 
80 Felszerelés után leirásért - 40- 801- 

Tiszta nyereség - - 1827991 3655982 
Siöő551 Iö3330 02 GGEE EEEE 

Ferenczy Gyula s. k. 
vezérigazgató. 

Biró Jánoss k. Dr. Novák István sk. Ifj. Warga Dánielsk. Péterfy Zsigmond s.k. Betegh Péter s.k. Dr. Kiss Mór s.k. Ifj. Csiky Józsefs.k. ig. tag. 

24. 1-1 

ig. tag. 

Kolozsvár, 1899. deczember hó 31-én. 

ig. tag. ig. tag, alelnök. ig. tag. 

Bárán Lajos s. k. 
főkönyvvezető. 

ig. tag. ig. tag pénztárnok. 

Ezen vagyonmérleg, veszteség és nyereségszámlát az üzleti könyvekkel egybehasonlitva megegyezőknek találtuk. 

Merza Lajos s. k. 
f. b. tag. 

Kolozsvár, 1900 Január 9-én. 

Sándor József s. k. Deáky Albert s. k. 
f. b. elnök. f.b. tag. 

Dr. Farkas Géza s.k. 
f. b. tag. 

Özlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 
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Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 

18 ratos finom 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
neműekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

arany jegygyürük. 

és ébresztő órákból. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122.27-100. 

SZILÁGYI ELEON 
Lidueur, Puncs-szesz és Rumgyára Kolozsvárt, belmagyar-utoza 27. Telefon 239. 

Alapittatott 1832. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy gyáramat áthelyeztem 

Me- Belmagyarutcza 27-ik szám alá y 
a hol elismert kitünő saját gyártmányaim nagyban és lepecsételt egyes üvegekben kaphatók. 

Ujévi ajándékul a legfinomabb Lidueur, Puncs-szesz és Rum diszes üvegekben. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Gyártmányaim a gyári telepemen kivül kaphatók minden elsőran 

látott vignetta van. 
Tisztelette 

mam 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék 

s 

m 

OR A 
1250. 4-25. 

gu füszerüzletben, valódi csak az, melyeken czégemmel el- 

SZILÁGYI ELEONORA ligner, puncsszesz és rum-gyár. 
*8. sz. alatt. Tolefonszám 233. 


